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Good morning!
4 N
. PERFECT(SIMPLEPAST) SUFFIXES
5 : ine adddrku I spent the night ~ku
E— < antd adddrk you spent the night -k
: § anci addars you spent the night -5
< B issu adddrd he spent the night -d
:§ L iss"a adddracc she spent the night -dc¢
‘g
[a1]
K ? TARa adddrin we spent the night -in
,(Z %‘ innantd  adddrac¢¢ihu you spent the night -a&&ihu
>§ = inndssu  adddru they spent the night -u
|
[~}
£
< ? rso addaru You spent the night -u
é issa¢cdw adddru He/She spent the night -u
- /

In the morning, instead of simply wishing someone 'good morning,’ it is customary
in Amharic to ask, ‘Did you spend the night well?' or "How was your night?' This
isn't necessarily because one is deeply concerned, but rather it serves as a polite,
conventional greeting.

ddhna adddrs, Helen? Good morning, Helen!
Fine, thanks to God!

Good monring, David!

ddhna, igzer yimmadsgdn.
ddhna adddrk, David?

O inddmin adddraccihu? Good morning!

Fine, good morning, Yosef!

Hawassa sint qdn adddracécihu?
2 (huldtt) qdn addarn.

How many nights did you spend in Hawassa?
We spent two nights.

O Yonas, filant ydt adddrk?

‘club’ adddrku.

Yonas, where did you spent the night yesterday

o

I spent the night in the club. :)

ddhna - fine
inddmin/ indet- how
igzer - God

ch as in church yimmasgan Thnanks
jasin joke
sh as in she
as jin'je’ in french

Further reading on this tense- Amharic Textbook, Wolf Leslau Page: 64 - 91
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4 N
| PERFECT(SIMPLE PAST) SUFFIXES
E:_ : ine walku I spent the day -ku
5 < antd walk you spent the day -k
S § anc’i wals you spent the day -3
E = issu wald he spent the day -a
9 L) iss"a waldc ¢ she spent the day -dcc¢
:E,'
“ ? AR walin we spent the day -in
(Z ‘_5“ innantd  walal&ihu  you spent the day -a&&ihu
§§ = inndssu  walu they spent the day -u
|
[~}
£
< %\ rso walu You spent the day -u
\‘3_2'/ issa¢édw walu He/She spent the day -u
- /

In Amharic, afternoon greetings are more than just saying "good afternoon."
People typically ask, "Did you spend the day well?" or "How was your day?"

N This question acts as a polite, customary greeting rather than showing deep
concern.

ddhna wals, Helen? Good afternoon, Helen!
ddhna, igzer yimmdsgdn. Fine, thanks to God!
ddhna walk, David? Good afternoon, David!
B ‘inddmin walaé&ihu? Good afternoon!
ddhna, tnddamin walk, Yosef? Fine, good afternoon, Yosef!
zare ydt walk? Where did you spend the day today?
zare gdbdya walku. I spent the day at the Market.
o tilant yat wals? Where did you spend the day yesterday?
© bet walku. I spent the day at home.
ddhna- fine gdbdya- market
inddmin - how filant - yesterday
zare - today bet - house/home
¢ - chas in church
g-jasin joke
§-shasinshe Further reading on this tense- Amharic Textbook, Wolf Leslau Page: 64 - 91
Z-as jin'je in french
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4 ™
| PERFECT(SIMPLE PAST) | SUFFIXES
i
& () ne amdssdhu I spent the evening -dhu
o
E— < antd amadssah you spent the evening -dh
S § anci amdssds you spent the evening -ds
E = issu amadssd he spent the evening -d
8 ) issa amdssdcé she spent the evening -ace
:E,'
“ ? iffia amdssdn we spent the evening -dn
g ‘é innantd  amd$3acéihu  you spent the evening -a&&ihu
= e inndssu  amdssu they spent the evening -u
:
< E irso amdssu You spent the evening -u
é issa¢cdw amdssu He/She spent the evening -u
~ J

people often say, "Did you spend the evening well?" or "How was your evening?"
This question serves as a polite, customary greeting rather than an expression
of genuine concern.

g In Amharic, evening greetings go beyond a simple "good evening." Instead,

ddhna amdssads, Helen? Good evening, Helen!
ddhna, igzer yimmdsgdn. Fine, thanks to God!
ddhna amdssdh, David? Good evening, David!
inddmin amds$sac cihu? Good afternoon!

ddhna, inddmiri amdssdh, Yosef? Fine, good evening, Yosef!

ydt amdssah? Where did you spend the evening?

biro amadssdhu. I spent the evening in the office.
O ydt amds$sas? Yonas, where did you spent the evening?
© bet. At home.

yat - where
biro - office
bet - house, home

ch as in church
jasin joke
sh as in she Further reading on this tense- Amharic Textbook, Wolf Leslau Page: 64 - 91
as jin'je' in french
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@ Good day !
[ IMPERATIVE | sUFFIxES
oul antd wal spend the day! -
singular
oL an¢i/\  way spend the day! -i
lural
A innantd walu  spend the day! -u
respect irso walu  spend the day! -u
- J

To wish someone a good day when leaving, one says in Amharic, "ddhna wal"
which ftranslates to "spend the day well!" .

Amarinfia Qds Bdqds A11 Chapter 1

o ddhna wal, David! Good day, David!
© ddhna way, Helen! Good day, Helen!
o ddhna walu! Good day!
’*‘
@ '‘Good night'!
4 N
( IMPERATIVE || suFFIxEs
. antd iddr  spend the night! -
singular
I anci iddri  spend the night! -
plural innantd ‘iddru  spend the night! -u
respect rso iddru  spend the night! -u
- _

To wish someone a good night when leaving, one says in Amharic, "ddhna idar!"
which translates to "spend the night welll" .

0 ddhna iddr! Good night!
o ddhna iddril Good night!
B ddhna iddru! Good day!

¢ - chas in church
g-jasin joke
§-shasinshe Further reading on imperative tense- Amharic Textbook, Wolf Leslau, Page: 249
7 -as jin'je in french
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‘Good day !

( | IMPERATIVE | SUFFIXES A

. an‘rd hun bel -
SHEREr anc¢i/AN\  huii  bel -i

lural

P innantd hunu  bel -u
respect rso hunu  bel -u
-

%

To wish someone a good bye when leaving, one says in Amharic, "Dehna hun"
which translates to "be well" .

Amarinfia Qds Bdqds A11 Chapter 1

ddhna hun! Be welll
ddhna hunil Be welll
ddhna hunu! Be welll
gobdz hun! Be clever!
tiru saw huni Be a good person!
bet hunu! Be at home!
¢ - ch as in church
g-jasin joke
§-shasinshe © Further reading on imperative tense- Amharic Textbook, Wolf Leslau, Page: 249
Z-as jin'je in french
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